
RIFLE CASE HOLDERS - 6.5 GRENDEL FIRED CASE HOLDER

The L.E. Wilson Rifle Case Holder holds the case for trimming, primer pocket
reaming, neck reaming and deburring. The L.E. Wilson Trimmer Case Holder
provides the ultimate accuracy and uniformity for trimming your cases. The
unique design of the case holder supports the case body, much like a chamber of
a firearm. The Case Holders are precisely manufactured for consistent results
and repeatability. The FIRED Case Holders are for Neck Sized Cases. NEW
Case Holders work with new, unfired brass or cases that have been full length
sized. If a type isn’t specified the holder will fit both Fired, New, Neck or Full
Length sized cases.

Attributes

Name: 6.5 GRENDEL FIRED CASE HOLDER
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749001209
Mfr. No.: CH-65GRN
Cartridge: 6.5 Grendel
Case Type: Fired
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 28mm
Shipping length: 51mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den L.E. Wilson
Gewehrhülsenhalter 6.5 Grendel

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des L.E. Wilson Gewehrhülsenhalters für 6.5 Grendel. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen beim Trimmen, Reaming der Zündlochbohrung, Reaming des Nackens und Entgraten von
Hülsen zu helfen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Gewehrhülsenhalter in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie ihn verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitswarnungen über die EU Safety GatePlattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Gewehrhülsenhalter nur mit Hülsen, die für die Verwendung mit diesem Produkt geeignet
sind (Fired, New, Neck oder Full Length).
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der Nutzung.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten und sauberen Bereich, um Unfälle zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Hülsenhalter fest und sicher in der Trimmmaschine oder dem Werkzeug
angebracht ist.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten oder beweglichen Teilen während der Nutzung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung der Hülsen:

Stellen Sie sicher, dass die Hülsen sauber und frei von Rückständen sind.
Überprüfen Sie, ob die Hülsen für die Verwendung mit dem Gewehrhülsenhalter geeignet sind.

Installation des Gewehrhülsenhalters:

Befestigen Sie den Gewehrhülsenhalter sicher an Ihrer Trimmmaschine.
Überprüfen Sie, ob der Halter fest sitzt und keine Spielbewegung hat.

Verwendung des Gewehrhülsenhalters:

Setzen Sie die Hülse in den Halter ein und stellen Sie sicher, dass sie richtig sitzt.
Führen Sie die Trimm oder ReamingVorgänge gemäß den Anweisungen Ihrer Trimmmaschine durch.
Überprüfen Sie regelmäßig die Ergebnisse, um sicherzustellen, dass die Hülse korrekt bearbeitet wird.

Nach der Nutzung:

Entfernen Sie den Gewehrhülsenhalter vorsichtig von der Trimmmaschine.
Reinigen Sie den Halter gründlich, um Rückstände zu entfernen und die Lebensdauer des Produkts zu
verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Gewehrhülsenhalters in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Achten Sie darauf, alle Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit des Produkts zu
klären.
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Safety Instruction Guide for L.E. Wilson Rifle Case
Holder

Introduction
Thank you for choosing the L.E. Wilson Rifle Case Holder for your reloading needs. This guide provides essential
safety instructions and information to ensure the safe and effective use of the product. Please read this guide
carefully before using the Rifle Case Holder.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for safe use.
Ensure that the Rifle Case Holder is compatible with your specific case type.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the Rifle Case Holder regularly for any signs of damage or wear before use.
Use the product only for its intended purpose as described in this guide.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards: The Rifle Case Holder is designed to hold fired cases securely. Improper use may lead to
accidents or injuries.
Avoiding Hazards:

Do not attempt to use the holder with cases that are not compatible (e.g., unfired cases with Fired Case
Holders).
Ensure that the case is seated properly in the holder before trimming or reaming.
Always wear appropriate eye protection when performing reloading tasks.
Keep hands and body clear of moving parts during operation.
Do not exceed the manufacturer's recommendations for trimming or reaming.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Place the Rifle Case Holder securely in the trimmer or reaming tool as per the manufacturer's
instructions.
Ensure that the holder is firmly attached and does not wobble.

Usage:

Insert the fired case into the holder until it is fully seated.
Confirm that the case is properly supported by the holder.
Perform trimming, primer pocket reaming, neck reaming, or deburring as needed.
After use, remove the case from the holder carefully.

PostUse Care:

Clean the Rifle Case Holder after each use to remove any debris or residue.
Store the holder in a dry place away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the Rifle Case Holder according to local regulations for nonhazardous materials.
If the product is damaged beyond use, ensure it is disposed of in a manner that prevents accidental injury to
others.

Contact Information for Further Support



For additional support and safety inquiries, please refer to the contact details provided with your purchase or visit the
manufacturer's website. Always ensure you have the latest safety information and guidance.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and effective reloading experience with the L.E.
Wilson Rifle Case Holder. Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Funda para Rifle L.E. Wilson 6.5 Grendel Fired
Case Holder

Introducción
Gracias por elegir el soporte de funda para rifle L.E. Wilson 6.5 Grendel Fired Case Holder. Este producto está
diseñado para proporcionar la máxima precisión y uniformidad al recortar tus fundas. Para asegurar un uso seguro y
efectivo, es importante que sigas las pautas de seguridad y uso que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el soporte de funda fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Utiliza el soporte de funda solo para el propósito especificado; no lo uses para otros fines.
Inspecciona el soporte de funda antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si encuentras algún daño, no utilices el producto y contacta a un profesional para su evaluación.
Almacena el soporte de funda en un lugar seco y seguro, lejos de la humedad y el calor extremo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre protección ocular y guantes al trabajar con fundas de cartucho.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de obstáculos.
No fuerces el soporte de funda; si sientes resistencia, detente y verifica que todo esté correctamente
instalado.
Mantén las manos alejadas de las partes móviles durante el uso.
No uses el soporte de funda si estás cansado o bajo la influencia de sustancias que puedan afectar tu
concentración.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias antes de comenzar.
Coloca el soporte de funda en una superficie plana y estable.

Instalación

Inserta la funda en el soporte de manera que quede bien ajustada.
Asegúrate de que la funda esté alineada correctamente para evitar daños durante el uso.
Verifica que el soporte esté firmemente sujeto y no se mueva.

Uso

Utiliza el soporte de funda para el recorte, reamado de la cavidad del fulminante, reamado del cuello y
desbarbado.
Sigue las instrucciones específicas de cada herramienta o accesorio que estés utilizando junto con el
soporte de funda.
Mantén siempre la atención en el proceso y evita distracciones.

Finalización

Una vez que hayas terminado de usar el soporte, retira la funda con cuidado.
Limpia el soporte de funda para mantenerlo en buenas condiciones.

Instrucciones de Eliminación



El soporte de funda debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos.
Si el soporte de funda está dañado o ya no es útil, considera reciclar los materiales si es posible.
No deseches el soporte de funda en el medio ambiente; sigue las pautas de reciclaje de tu localidad.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad o el uso de este producto, por favor consulta con el fabricante o el punto
de venta donde adquiriste el soporte de funda. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de
compra para facilitar la asistencia.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas directrices para asegurarte de que tu experiencia con
el soporte de funda para rifle L.E. Wilson 6.5 Grendel Fired Case Holder sea segura y efectiva.
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Guide de sécurité pour le support de cartouche de
fusil L.E. Wilson 6.5 Grendel

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de cartouche de fusil L.E. Wilson 6.5 Grendel. Ce produit est conçu pour faciliter le
rognage, le reamer de poche d'amorce, le reamer de col et le débourrage de vos cartouches. Afin de garantir une
utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives générales de sécurité
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans la supervision d'un adulte.
Vérifiez régulièrement l'état du support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez uniquement le produit pour les cartouches spécifiées (6.5 Grendel).

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous travaillez avec des cartouches.
Ne manipulez jamais des cartouches à proximité d'une source de chaleur ou dans un environnement humide.
Évitez de surcharger le support de cartouche ; respectez les limites de capacité.
Ne laissez pas le support de cartouche sans surveillance pendant son utilisation.
En cas de défaillance ou de problème, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un professionnel.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Placez le support de cartouche sur une surface plane et stable.
Assurezvous que le support est bien fixé et ne bouge pas.

Utilisation :

Insérez la cartouche dans le support en vous assurant qu'elle est bien en place.
Utilisez le rogneuse, le reamer ou le débourreur comme indiqué dans le mode d'emploi.
Ne forcez jamais une cartouche dans le support ; cela pourrait l'endommager.
Après utilisation, retirez la cartouche et nettoyez le support pour éviter l'accumulation de débris.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le produit dans la poubelle ordinaire.
Renseignezvous sur les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique et en
métal.
Si le produit est endommagé, contactez votre point de vente pour des instructions sur la manière de le
retourner ou de le recycler correctement.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de vente ou le
fabricant. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de main lors de
votre demande.

Nous espérons que vous trouverez ce guide utile pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation
du support de cartouche de fusil L.E. Wilson 6.5 Grendel.
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Guida di Sicurezza per il Supporto per Cartucce L.E.
Wilson 6.5 Grendel Fired Case Holder

Introduzione
Grazie per aver scelto il Supporto per Cartucce L.E. Wilson 6.5 Grendel Fired Case Holder. Questo prodotto è
progettato per garantire precisione e uniformità nella lavorazione delle cartucce. È importante seguire le linee guida
di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso del supporto per cartucce.
Assicurati che il supporto sia fissato saldamente prima di iniziare qualsiasi operazione di lavorazione.
Non utilizzare il supporto con cartucce danneggiate o deformate.
Non lasciare mai il supporto incustodito durante l'uso.
Segui le istruzioni del produttore per la manutenzione e la pulizia del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posiziona il supporto su una superficie piana e stabile.
Fissa il supporto al banco di lavoro utilizzando viti o morsetti, se necessario.
Assicurati che il supporto sia allineato correttamente per garantire la precisione durante l'uso.

Uso:

Inserisci la cartuccia nel supporto, assicurandoti che sia ben posizionata.
Esegui le operazioni di rifilatura, fresatura del foro del percussore, rifilatura del collo o sbavatura come
indicato.
Controlla frequentemente la cartuccia per assicurarti che non ci siano segni di usura o danni.
Una volta completato l'uso, rimuovi la cartuccia dal supporto e pulisci l'area di lavoro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non smaltire il prodotto nell'ambiente; utilizza i centri di raccolta autorizzati per i materiali pericolosi.
Assicurati che il prodotto non venga abbandonato in luoghi pubblici o privati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere
assistenza.

Ricorda, la sicurezza è una responsabilità condivisa. Segui queste linee guida per garantire un uso sicuro e
responsabile del tuo Supporto per Cartucce L.E. Wilson 6.5 Grendel Fired Case Holder.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Uchwytów na łuski L.E.
Wilson 6.5 Grendel

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Uchwytów na łuski L.E. Wilson 6.5 Grendel. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, które należy przestrzegać, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytu przed użyciem, aby upewnić się, że nie jest uszkodzony.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas pracy z
uchwytem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że uchwyt jest odpowiednio dopasowany do łuski przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj uchwytu do łusek, które są pęknięte lub w inny sposób uszkodzone.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas przycinania lub wiercenia, aby uniknąć uszkodzenia uchwytu lub łuski.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Zachowaj szczególną ostrożność, jeśli używasz uchwytu w pobliżu osób trzecich.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że wszystkie narzędzia są w dobrym stanie.
Sprawdź, czy uchwyt jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Montaż:

Umieść łuskę w uchwycie, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Zabezpiecz łuskę zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie:

Wykonuj przycinanie, wiercenie otworów na spłonki oraz inne operacje zgodnie z zaleceniami.
Po zakończeniu pracy, wyjmij łuskę z uchwytu i oczyść go z resztek materiału.

Czyszczenie:

Regularnie czyść uchwyt, aby zapewnić jego długotrwałe użytkowanie.
Używaj miękkiej ściereczki i łagodnego detergentu, aby nie uszkodzić materiału.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Upewnij się, że produkt jest utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj uchwytu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej
procedury.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Uchwytów na łuski L.E. Wilson 6.5 Grendel,
prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Zakończenie
Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i zasad bezpieczeństwa. Używając Uchwytów na łuski L.E.
Wilson 6.5 Grendel zgodnie z instrukcjami, możesz zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas pracy.



RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 6.5 GRENDEL
FIRED CASE HOLDER Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 6.5 GRENDEL FIRED CASE HOLDER tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On
tärkeää noudattaa alla olevia ohjeita, jotta voit minimoida mahdolliset riskit ja varmistaa turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, jotka tuntevat kiväärin käsittelyn.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet koteloita.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä liiallista painetta tai voimaa, kun asennat tai poistat koteloita pidikkeestä.
Älä käytä pidikettä, jos se ei sovi koteloosi tai jos olet epävarma sen toimivuudesta.
Tarkista säännöllisesti, että pidike on tiukasti kiinni ja että se tukee koteloa kunnolla.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että työpöytä on tasainen ja vakaa ennen asennusta.
Aseta kotelo pidikkeeseen siten, että se on kunnolla paikallaan.
Varmista, että kotelo on oikean kokoista ja muotoista, jotta se sopii pidikkeeseen.
Käytä pidikettä vain L.E. Wilsonin hyväksymien koteloiden kanssa.
Seuraa valmistajan ohjeita trimmaamisessa, laajentamisessa ja deburringissa.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja järjestyksessä, jotta voit välttää onnettomuuksia.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisista hävittämistavoista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He tarjoavat
tarvittavaa tukea ja tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä.
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Säkerhetsinstruktioner för RIFLE CASE HOLDERS
L.E. WILSON 6.5 GRENDEL FIRED CASE HOLDER

Introduktion
Tack för att du valt L.E. Wilson Rifle Case Holder. Denna produkt är utformad för att ge en säker och effektiv metod
för trimning och bearbetning av hylsor. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risken för olyckor.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte en skadad produkt.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Vid användning av produkten, se till att arbetsområdet är rent och fritt från distraktioner.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med hylsor för att skydda ögonen från skräp och spån.
Undvik att använda hylsor som är skadade eller har synliga tecken på slitage.
Se till att produkten är korrekt installerad innan användning för att undvika olyckor.
Använd endast hylsor som är avsedda för produkten; kontrollera att hylsorna är av typen "Fired" eller "New"
som anges.
Håll händerna borta från rörliga delar under användning.

Instruktioner för installation och användning
Följ dessa steg för att installera och använda L.E. Wilson Rifle Case Holder:

Kontrollera att hylshållaren är ren och fri från skräp.
Placera hylsan i hylshållaren, se till att den sitter ordentligt.
Anslut hylshållaren till trimmern enligt tillverkarens anvisningar.
Justera trimmern för att passa hylsans längd och typ.
Starta trimmern och trimma hylsan enligt önskemål.
Efter trimning, kontrollera hylsan för att säkerställa att den är korrekt bearbetad.

För att ta bort hylsan, stäng av trimmern och ta försiktigt bort hylsan från hylshållaren.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta trasiga eller oanvändbara hylsor och hylshållare på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Använd återvinningsstationer för metall när det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säker användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din
återförsäljare. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av L.E. Wilson
Rifle Case Holder. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání držáku nábojnic L.E.
Wilson 6.5 Grendel

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák nábojnic L.E. Wilson pro pušky. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
maximální přesnost a jednotnost při úpravě vašich nábojnic. Ujistěte se, že jste si přečetli a porozuměli následujícím
bezpečnostním pokynům, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte výrobek na poškození před každým použitím.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a kontaktujte výrobce.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Používejte výrobek pouze podle jeho určení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je držák správně nastaven a upevněn.
Používejte pouze nábojnice, které jsou kompatibilní s tímto držákem (např. 6.5 Grendel).
Při ořezávání a úpravě nábojnic noste ochranné brýle a rukavice.
Nikdy se nedotýkejte vyvrtaných otvorů nebo ostrých hran.
Při práci s nábojnicemi dbejte na to, abyste se vyhnuli jakémukoli kontaktu s ohněm nebo zdroji tepla.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava držáku:

Ujistěte se, že je držák čistý a bez nečistot.
Zkontrolujte, zda nejsou žádné praskliny nebo jiná poškození.

Instalace:

Umístěte nábojnici do držáku tak, aby byla pevně zajištěna.
Ujistěte se, že je nábojnice správně usazena pro maximální stabilitu.

Použití:

Při ořezávání a úpravě nábojnic dodržujte doporučené postupy.
Pracujte pomalu a pečlivě, abyste zajistili přesnost.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte držák.
Uložte držák na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Držák nábojnic a jeho obaly je třeba likvidovat v souladu s místními předpisy pro odpad.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu. Informujte se o správných postupech likvidace na místních
úřadech.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce nebo prodejce, u kterého jste
produkt zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a datum zakoupení pro rychlejší pomoc.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání držáku nábojnic L.E. Wilson 6.5 Grendel. Dodržováním těchto
pokynů přispějete k bezpečnému a efektivnímu používání tohoto produktu.


